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GENERATORE MULTITENSIONE “CHOPPER” PER TAGLIO AL PLASMA. ACCENSIONE CON ALTA FREQUENZA. 
“CHOPPER” MULTI-VOLTAGE PLASMA CUTTING POWER SOURCE.  HIGH FREQUENCY IGNITION.

Art. 957
Dati tecnici
Specifi cations

220/230-400V
415/440V 50/60 Hz
± 10%

Alimentazione trifase
Three phase input

220/230V 80A
400/415/440V  40A

Fusibile ritardato
Fuse rating (slow blow)

27 kVA  40%
22 kVA  60%
16 kVA  100%

Potenza assorbita
Input power

20A ÷ 160A Campo di regolazione della corrente
Current adjustment range

160A  40%
120A  60%
  95A  100%

Fattore di servizio (10 min. 40° C)
Secondo norme IEC 60974.1
Duty Cycle (10 min.40°C)
According to IEC 60974.1

ELECTRONIC Regolazione continua
Stepless regulation

40-45-(50)mm
1”2/3-1”3/4-(2”)

Spessori su acciaio: Raccomandato- Max.-(Separazione)
Thickness on steel: Recommended- Max.-(Severance)

220 lt/min - 5 bar Consumo aria
Air consumption

IP 21 S Grado di protezione
Protection class

140Kg Peso
Weight

465x720x965 Dimensioni mm (LxPxH)
Dimensions mm (WxLxH)

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION

 957

Generatore multitensione con tecnologia “Chopper” 
per il taglio al plasma. Completo di cavo di massa 
(6 m-25mm2) e pinza. Senza torcia.
Conforme alla norma EN 61000-3-12.

Plasma cutting “Chopper” multi-voltage power source. 
Comes with work return lead (6 m - 25 mm2) with clamp. 
Without torch.
Complies with EN 61000-3-12.

1231
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.6 attacco rapido. 
Schermata. 
Da abbinarsi obbligatoriamente ad Art. 108.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 6 m. long (18 ft.). 
Shielded.To be compulsorily coupled with Art. 108.

1231.20
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.12 attacco rapido. 
Schermata. 
Da abbinarsi obbligatoriamente ad Art. 108.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 12 m. long (36 ft.). 
Shielded.To be compulsorily coupled with Art. 108.

108 Interfaccia analogica per pantografi . Analog interface for pantographs.

481 Unità di accensione HV 14 per uso su pantografi . Ignition unit HV 14 for use with pantographs. 

1229
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.4 attacco rapido. 
Schermata. Per unità HV 14 (art. 481). Da abbinarsi 
obbligatoriamente ad Art. 108.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 4 m long (12 ft.). Shielded. For HV 14. unit (art. 
481). To be compulsorily coupled with Art. 108.

1229.10
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.6 attacco rapido. 
Schermata. Per unità HV 14 (art. 481). Da abbinarsi 
obbligatoriamente ad Art. 108.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 6 m long (18 ft.). Shielded. For HV 14. unit (art. 
481). To be compulsorily coupled with Art. 108.

1160 Connessione di collegamento tra generatore (art.957) 
e unità HV 14 (art.481). m. 12.

12 m. extension lead between power source (art. 957) 
and HV 14 unit (art. 481).

1160.10 Connessione di collegamento tra generatore (art.957) 
e unità HV 14 (art.481). m. 18. 

18 m. extension lead between power source (art. 957) 
and HV 14 unit (art. 481).

AUTOMATION

S

PLASMA PROF 163 ACC

Thickness on steel: Recommended- Max.-(Severance)

N.B. Non verranno evasi ordini di generatori 
senza torcia.

N.B. Orders for power source only, without 
torch, will not be accepted.

PROFESSIONAL
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AUTOMATION

PLASMA PROF 163 ACC

PROFESSIONAL

Art.957 Art.1231-1231.20 Art.1160-1160.10

Art.481 Art.108 Art.1229 - 1229.10

Art. 1160.00 (12m) - 1160.10 (18m)

Art. 1231.00 (6m) - 1231.20 (12m)
CP 161 DAR

PLASMA PROF 163
Art. 957

HV 14
Art. 481
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CP 161 DAR - Art. 1229 - 1229.10 - 1231 - 1231.20 

PROFESSIONAL

AUTOMATION

ACCESSORI E PARTI DI CONSUMO PER TAGLIO AUTOMATICO
ACCESSORIES AND CONSUMABLES FOR AUTOMATED CUTTING

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION PER/FOR Art.

 1145 Corpo torcia per torce diritte. Body for torches for profi le machine. 1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1398 Confezione anelli di tenuta (5 pz) "O-Rings" (5 pcs) 1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1757
Confezione ugelli ø0.8mm (5pz.)
Uso da 20 a 40 Amp.
Per lamiere sottili (spessore 0,5÷1,2mm).

ø0.8 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 20 and 40 Amp.
For thin sheet metal (0,5÷1,2mm thickness).

1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1760 Confezione ugelli ø1.2mm (5pz.)
Uso da 40 a 60 Amp.

ø1.2 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 40 and 60 Amp.

1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1761 Confezione ugelli ø1.4mm (5pz.)
Uso da 60 a 100 Amp.

ø1.4 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 60 and 100 Amp.

1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1762 Confezione ugelli ø1.6mm (5pz.)
Uso da 100 a 120 Amp.

ø1.6 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 100 and 120 Amp.

1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1763 Confezione ugelli ø1.8mm (5pz.)
Uso da 120 a 160 Amp.

ø1.8 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 120 and 160 Amp.

1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1989 Protezione ugello. Shield. 1229 - 1229.10 
1231  1231.20

1997 Protezione ugello. Shield. 1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1876 Confezione elettrodi  (5 pz.).
Uso da 20 a 160 Amp

Electrodes (5 pcs). 
Can be used btw. 20 and 160 Amp.

1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1904 Portaugello. Nozzle holder. 1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1970 Diffusore. Swirl-Ring. 1229 - 1229.10 
1231 - 1231.20

1619 Confezione tubo di raffreddamento 
in ottone (5 pz) Brass cooling pipe (5 pcs) 1229 - 1229.10 

1231  1231.20

Prot. ugello
Shield

Art. 1760

Art. 1757

Art. 1761

Art. 1762

Art. 1763

Art. 1989

Art. 1997

60 A

40 A

100 A

120 A

160 A

Art. 1970 Art. 1876
Art. 1904 Art. 1145

Art. 1398Art. 1619

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello 
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body
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TABELLE DI TAGLIO
CUTTING CHARTS

Art. 1757
(3110242)

Art. 1970
(3160396)

Art. 1876
(5710660)

Art. 1904
(5710681)

Art. 1145

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body

Protezione ugello
Shield

Art. 1997
(5710267)

AUTOMATION

40 A 

Corrente di 
taglio

Cutting current

Spessore
Thickness

Tensione d’arco
(qualità)

Arc voltage
(quality)

Velocità di taglio
Cutting speed Altezza di lavoro

Cutting height

Altezza di 
sfondamento
Pierce height

Ritardo di 
sfondamento
Pierce delay

Solco di taglio
(qualità)

Kerf width
(quality)

Qualità
Quality

Produzione
Production

(A) (mm) (V) (m/min) (mm) (mm) (s) (mm)
40 1 84 8,00 10,00 1,5 3,0 0,1 0,6
40 2 88 6,00 6,60 1,5 3,0 0,1 0,9
40 3 100 3,30 4,00 1,5 3,0 0,2 1,2
40 5 99 1,50 2,00 1,5 5,0 0,4 1,5
40 6 104 1,00 1,50 1,5 5,0 0,5 1,7

40 1 92 8,00 10,00 1,5 3,0 0,1 1,4
40 2 96 4,80 5,50 1,5 4,0 0,4 1,6
40 3 98 2,80 3,40 1,5 4,0 0,4 1,9
40 5 101 1,30 1,80 1,5 5,0 0,4 2,0
40 6 105 0,70 0,90 1,5 5,0 0,5 2,1

40 1 100 8,10 10,00 1,5 3,0 0,2 1,4
40 2 105 6,00 7,00 1,5 3,0 0,3 1,5
40 3 106 2,70 3,70 1,5 4,0 0,4 1,7
40 5 110 1,60 2,20 1,5 4,0 0,5 1,9
40 6 112 1,10 1,70 1,5 5,0 0,5 2,0

ACCIAIO DOLCE - MILD STEEL

ACCIAIO INOSSIDABILE - STAINLESS STEEL

ALLUMINIO - ALUMINIUM

CP 161 DAR - Art. 1229 - 1229.10 - 1231 - 1231.20 
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TABELLE DI TAGLIO
CUTTING CHARTS

Art. 1760
(3110227)

Art. 1970
(3160396)

Art. 1876
(5710660)

Art. 1904
(5710681)

Art. 1145

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body

Protezione ugello
Shield

Art. 1989
(3053347)

PROFESSIONAL

AUTOMATION

60 A 

Corrente di 
taglio

Cutting current

Spessore
Thickness

Tensione d’arco
(qualità)

Arc voltage
(quality)

Velocità di taglio
Cutting speed Altezza di lavoro

Cutting height

Altezza di 
sfondamento
Pierce height

Ritardo di 
sfondamento
Pierce delay

Solco di taglio
(qualità)

Kerf width
(quality)

Qualità
Quality

Produzione
Production

(A) (mm) (V) (m/min) (mm) (mm) (s) (mm)
60 3 140 5,50 6,25 4,0 5,0 0,3 1,7
60 6 138 2,30 2,70 4,0 7,0 0,5 1,8
60 8 140 1,70 1,90 4,0 7,0 0,5 1,8
60 10 140 1,30 1,51 4,0 7,0 0,6 1,9
60 12 142 0,90 1,02 4,0 7,0 0,7 2,1
60 15 154 0,45 0,51 4,0 8,0 1,0 2,3
60 20 162 0,30 0,42 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start)

2,6
60 25 172 0,15 0,19 4,0 3,2
60 30 183 0,07 0,08 4,0 4,0

60 3 141 5,50 6,10 4,0 5,0 0,2 1,7
60 4 145 4,20 5,40 4,0 5,0 0,3 1,8
60 5 134 2,50 3,10 4,0 6,0 0,4 1,9
60 6 136 1,70 2,05 4,0 6,0 0,4 1,9
60 8 144 1,00 1,45 4,0 6,0 0,4 2,0
60 12 146 0,59 0,74 4,0 7,0 0,5 2,2
60 15 157 0,32 0,40 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start).

2,4
60 20 158 0,21 0,27 4,0 2,7
60 25 160 0,15 0,17 4,0 3,2

60 3 129 6,50 7,10 4,0 4,0 0,2 1,7
60 4 134 5,40 6,50 4,0 4,0 0,3 1,8
60 6 142 2,80 4,00 4,0 4,0 0,4 1,9
60 8 150 2,00 2,45 4,0 5,0 0,7 1,9
60 12 157 1,10 1,35 4,0 7,0 1,1 2,1
60 15 162 0,70 0,80 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start)

2,2
60 20 170 0,35 0,42 4,0 2,5
60 25 178 0,15 0,18 4,0 3,1

ACCIAIO DOLCE - MILD STEEL

ACCIAIO INOSSIDABILE - STAINLESS STEEL

ALLUMINIO - ALUMINIUM

CP 161 DAR - Art. 1229 - 1229.10 - 1231 - 1231.20 
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TABELLE DI TAGLIO
CUTTING CHARTS

Art. 1761
(3110228)

Art. 1970
(3160396)

Art. 1876
(5710660)

Art. 1904
(5710681)

Art. 1145

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body

Protezione ugello
Shield

Art. 1989
(3053347)

PROFESSIONAL

AUTOMATION

100 A 

Corrente di 
taglio

Cutting current

Spessore
Thickness

Tensione d’arco
(qualità)

Arc voltage
(quality)

Velocità di taglio
Cutting speed Altezza di lavoro

Cutting height

Altezza di 
sfondamento
Pierce height

Ritardo di 
sfondamento
Pierce delay

Solco di taglio
(qualità)

Kerf width
(quality)

Qualità
Quality

Produzione
Production

(A) (mm) (V) (m/min) (mm) (mm) (s) (mm)
100 3 124 6,50 9,00 4,0 4,0 0,2 1,7
100 6 120 4,20 5,80 4,0 7,0 0,5 1,7
100 8 126 3,00 3,80 4,0 7,0 0,6 2,0
100 10 135 2,20 2,70 4,0 7,0 0,7 2,1
100 12 134 1,80 2,10 4,0 7,0 0,8 2,3
100 15 131 1,00 1,40 4,0 7,0 0,9 2,2
100 20 142 0,80 0,91 4,0 7,0 1,2 2,8
100 25 140 0,50 0,60 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start).

2,9
100 30 156 0,30 0,40 4,0 3,2
100 35 158 0,25 0,30 4,0 3,3
100 40 163 0,15 0,19 4,0 3,4

100 4 124 6,50 8,50 4,0 4,0 0,3 1,7
100 5 124 4,80 6,20 4,0 4,0 0,4 1,7
100 6 133 3,40 5,10 4,0 5,0 0,5 1,8
100 8 134 2,20 3,30 4,0 5,0 0,5 2,1
100 12 140 1,10 1,60 4,0 6,0 0,7 2,2
100 15 144 0,80 1,10 4,0 7,0 0,7 2,3
100 20 148 0,55 0,78 4,0 7,0 1,2 3,0
100 25 149 0,41 0,50 4,0 Partenza dal bordo

(Edge start)
3,1

100 30 153 0,28 0,34 4,0 3,3

100 4 125 7,80 9,50 4,0 3,0 0,3 1,6
100 6 133 5,00 7,00 4,0 4,0 0,3 1,7
100 8 137 3,60 5,20 4,0 5,0 0,3 1,9
100 12 143 1,70 2,30 4,0 6,0 0,4 2,3
100 15 148 1,30 1,59 4,0 7,0 0,4 2,4
100 20 156 0,86 1,12 4,0 7,0 0,8 2,8
100 25 158 0,60 0,67 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start)

2,9
100 30 165 0,50 0,58 4,0 3,1
100 35 167 0,32 0,36 4,0 3,2
100 40 168 0,21 0,23 4,0 3,4

ACCIAIO DOLCE - MILD STEEL

ACCIAIO INOSSIDABILE - STAINLESS STEEL

ALLUMINIO - ALUMINIUM

CP 161 DAR - Art. 1229 - 1229.10 - 1231 - 1231.20 
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TABELLE DI TAGLIO
CUTTING CHARTS

Art. 1762
(3110229)

Art. 1970
(3160396)

Art. 1876
(5710660)

Art. 1904
(5710681)

Art. 1145

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body

Protezione ugello
Shield

Art. 1989
(3053347)

PROFESSIONAL

AUTOMATION

120 A 

Corrente di 
taglio

Cutting current

Spessore
Thickness

Tensione d’arco
(qualità)

Arc voltage
(quality)

Velocità di taglio
Cutting speed Altezza di lavoro

Cutting height

Altezza di 
sfondamento
Pierce height

Ritardo di 
sfondamento
Pierce delay

Solco di taglio
(qualità)

Kerf width
(quality)

Qualità
Quality

Produzione
Production

(A) (mm) (V) (m/min) (mm) (mm) (s) (mm)
120 3 123 7,00 9,00 4,0 4,0 0,2 1,7
120 6 122 4,30 6,20 4,0 7,0 0,4 1,8
120 8 134 3,50 4,80 4,0 7,0 0,5 1,9
120 10 123 2,80 3,40 4,0 7,0 0,6 2,0
120 12 128 2,40 2,80 4,0 7,0 0,7 2,2
120 15 130 1,25 1,60 4,0 7,0 0,8 2,4
120 20 137 0,92 1,06 4,0 8,0 1,0 2,7
120 25 142 0,55 0,71 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start).

3,0
120 30 153 0,38 0,50 4,0 3,3
120 35 154 0,25 0,36 4,0 3,5
120 40 162 0,21 0,25 4,0 3,6
120 45 166 0,18 0,20 4,0 3,6

120 5 127 6,00 8,00 4,0 5,0 0,3 1,5
120 6 128 5,00 5,80 4,0 5,0 0,3 1,7
120 8 130 3,50 4,30 4,0 5,0 0,3 1,9
120 12 136 1,50 2,15 4,0 5,0 0,4 2,4
120 15 137 1,00 1,35 4,0 6,0 0,5 2,5
120 20 144 0,50 1,00 4,0 9,0 1,2 2,9
120 30 147 0,35 0,41 4,0 Partenza dal bordo

(Edge start)
3,4

120 40 153 0,22 0,25 4,0 3,5

120 6 132 5,50 7,20 4,0 4,0 0,2 1,6
120 8 138 3,50 5,70 4,0 5,0 0,3 2,0
120 12 145 2,10 2,92 4,0 7,0 0,5 2,3
120 15 150 1,50 1,90 4,0 7,0 0,6 2,4
120 20 153 1,00 1,21 4,0 8,0 1,0 2,8
120 25 155 0,80 0,93 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start).

3,1
120 30 157 0,50 0,58 4,0 3,3
120 40 161 0,30 0,33 4,0 3,5

ACCIAIO DOLCE - MILD STEEL

ACCIAIO INOSSIDABILE - STAINLESS STEEL

ALLUMINIO - ALUMINIUM

CP 161 DAR - Art. 1229 - 1229.10 - 1231 - 1231.20 
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TABELLE DI TAGLIO
CUTTING CHARTS

Art. 1763
(3110230)

Art. 1970
(3160396)

Art. 1876
(5710660)

Art. 1904
(5710681)

Art. 1145

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body

Protezione ugello
Shield

Art. 1989
(3053347)

PROFESSIONAL

AUTOMATION

160 A 

Corrente di 
taglio

Cutting current

Spessore
Thickness

Tensione d’arco
(qualità)

Arc voltage
(quality)

Velocità di taglio
Cutting speed Altezza di lavoro

Cutting height

Altezza di 
sfondamento
Pierce height

Ritardo di 
sfondamento
Pierce delay

Solco di taglio
(qualità)

Kerf width
(quality)

Qualità
Quality

Produzione
Production

(A) (mm) (V) (m/min) (mm) (mm) (s) (mm)
160 6 134 5,50 7,42 4,0 6,0 0,3 2,5
160 8 136 4,70 5,65 4,0 6,0 0,4 2,6
160 10 137 3,40 4,20 4,0 6,0 0,4 2,6
160 12 137 3,00 3,45 4,0 7,0 0,5 2,7
160 15 132 1,70 2,10 4,0 8,0 0,6 2,5
160 20 143 1,30 1,52 4,0 9,0 0,8 3,2
160 25 147 0,80 1,00 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start)

3,5
160 30 149 0,69 0,76 4,0 3,9
160 35 154 0,50 0,57 4,0 4,1
160 40 155 0,37 0,41 4,0 4,2
160 45 160 0,25 0,28 4,0 4,2
160 50 163 0,22 0,24 4,0 4,3

160 6 125 6,00 7,10 4,0 5,0 0,3 2,5
160 8 132 4,50 5,40 4,0 6,0 0,3 2,7
160 12 138 2,30 2,80 4,0 7,0 0,4 2,9
160 15 142 1,40 1,60 4,0 7,0 0,5 3,0
160 20 144 0,90 1,05 4,0 9,0 0,9 3,3
160 25 144 0,75 0,88 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start)

3,6
160 30 145 0,64 0,76 4,0 3,9
160 40 148 0,35 0,39 4,0 4,3
160 45 153 0,25 0,27 4,0 4,5

160 6 125 6,50 7,55 4,0 4,0 0,2 2,5
160 8 129 4,50 5,62 4,0 5,0 0,3 2,7
160 12 136 2,70 3,30 4,0 7,0 0,4 2,8
160 15 142 2,10 2,52 4,0 7,0 0,5 2,9
160 20 147 1,40 1,64 4,0 9,0 0,9 3,1
160 25 149 1,10 1,26 4,0

Partenza dal bordo
(Edge start)

3,3
160 30 157 0,91 0,98 4,0 3,4
160 40 163 0,45 0,50 4,0 4,3
160 50 178 0,26 0,28 4,0 4,5

ACCIAIO DOLCE - MILD STEEL

ACCIAIO INOSSIDABILE - STAINLESS STEEL

ALLUMINIO - ALUMINIUM

CP 161 DAR - Art. 1229 - 1229.10 - 1231 - 1231.20 
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Art. 279
Dati tecnici
Specifi cations

115/230V-50/60 Hz
+ 15% / -20% 

Alimentazione monofase
Single phase input

 32 A  16 A
 (115 V)  (230 V)

Fusibile ritardato
Fuse rating (slow blow)

3,5 kVA  35%
2,8 kVA  60%
2,4 kVA  100%

Potenza assorbita
Input power

5A ÷ 30A Campo di regolazione della corrente
Current adjustment range

30A  35%
25A  60%
22A  100%

Fattore di servizio (10 min. 40° C)
Secondo norme IEC 60974.1
Duty Cycle (10 min.40°C)
According to IEC 60974.1

ELECTRONIC Regolazione continua
Stepless regulation

8-12 (15) mm
1/3”-1/2” (5/8”)

Spessori su acciaio: Raccomandato- Max.-(Separazione)
Thickness on steel: Recommended- Max.-(Severance)

4m (13 ft.) Lunghezza torcia
Torch length

60 lt/min - 3,5 bar Consumo aria
Air consumption

IP 23 S Grado di protezione
Protection class

13Kg Peso
Weight

175x503x400 Dimensioni mm (LxPxH)
Dimensions mm (WxLxH)

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION

279.01

Generatore con tecnologia ad inverter per il taglio al 
plasma. Completo di torcia diritta CEBORA CP40 DAR 
6 m. art. 1207, cavo di massa (4 m - 10 mm2) e pinza.
Conforme alla norma EN 61000-3-12.

Inverter plasma cutting power source. Comes with 
CEBORA CP40 DAR torch for profi le machine 6 m, art. 
1207 with work return lead (4 m - 10 mm2) with clamp.
Complies with EN 61000-3-12. 

279.02

Generatore con tecnologia ad inverter per il taglio al 
plasma. Completo di torcia diritta CEBORA CP40 DAR 
12 m. art. 1207.20, cavo di massa (4 m - 10 mm2) e pinza.
Conforme alla norma EN 61000-3-12.

Inverter plasma cutting power source. Comes with 
CEBORA CP40 DAR torch for profi le machine 12 m, art. 
1207.20 with work return lead (4 m - 10 mm2) with clamp.
Complies with EN 61000-3-12. 

1207 Torcia diritta CEBORA CP40 DAR 
6 m attacco fi sso.

CEBORA CP40 DAR torch for profi le machine with direct 
connection. 6 m lenght (18 ft.).

1207.20 Torcia diritta CEBORA CP40 DAR 
12 m attacco fi sso.

CEBORA CP40 DAR torch for profi le machine with direct 
connection. 12 m lenght (36 ft.).

196 Interfaccia per pantografi : 
Start/Arc - On/Arc - Arc/Voltage.

Interface for use with pantographs: 
Start/Arc - On/Arc - Arc/Voltage.

S

POWER PLASMA 3035/M

GENERATORE AD INVERTER PER TAGLIO AL PLASMA. ACCENSIONE CON ALTA FREQUENZA. 
INVERTER PLASMA CUTTING POWER SOURCE. HIGH FREQUENCY IGNITION.

PROFESSIONAL

Il generatore può essere alimentato da motogeneratori di potenza adeguata (Min. 6 KVA).
The power source can be powered by motor generators of adequate power (Min. 6 KVA).

ARC CONTROL

AUTOMATION
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ACCESSORI E PARTI DI CONSUMO
ACCESSORIES AND CONSUMABLES

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION PER/FOR Art.

1347 Corpo torcia per torce diritte. Body for torches for profi le machine. 1207 - 1207.20

1290 Confezione ugelli ø 0,7 mm (5pz.) ø 0,7 mm nozzles (5 pcs). 1207 - 1207.20

1516 Confezione elettrodi  (5 pz.). Electrodes (5 pcs). 1207 - 1207.20  

1507 Confezione diffusori  (2 pz.). Swirl rings (2 pcs). 1207 - 1207.20  

1900 Portaugello. Nozzle holder. 1207 - 1207.20  

Art. 1516Art. 1507Art. 1900 Art. 1290

Art. 1359

Art. 1347

CP 40 - Art. 1207 - 1207.20  

PROFESSIONAL

AUTOMATION
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Art. 359
Dati tecnici
Specifi cations

208-220-230V 
50/60 Hz
± 10% 

400-440V 
50/60 Hz
± 10%

Alimentazione trifase
Three phase input

16 A 10 A Fusibile ritardato
Fuse rating (slow blow)

8,0 kVA  35%
6,7 kVA  60%
5,3 kVA  100%

7,6 kVA  60%
6,3 kVA  100%

Potenza assorbita
Input power

20A ÷ 60A Campo di regolazione della corrente
Current adjustment range

60A  35%
50A  60%
40A  100%

60A  60%
50A  100%

Fattore di servizio (10 min. 40° C)
Secondo norme IEC 60974.1
Duty Cycle (10 min.40°C)
According to IEC 60974.1

ELECTRONIC Regolazione continua
Stepless regulation

20-25 (30) mm
7/8”-1” (1”-1/8”)

Spessori su acciaio: Raccomandato- Max.-(Separazione)
Thickness on steel: Recommended- Max.-(Severance)

6m (18 ft.) Lunghezza torcia
Torch length

130 lt/min - 5 bar Consumo aria
Air consumption

IP 23 S Grado di protezione
Protection class

26 Kg Peso
Weight

286x515x406 Dimensioni mm (LxPxH)
Dimensions mm (WxLxH)

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION

 359.01

 Generatore multitensione con tecnologia ad inverter 
per il taglio al plasma. 
Completo di torcia diritta CEBORA CP161 DAR 6 m. 
art. 1231, cavo di massa (6 m - 16 mm2) e pinza.
Conforme alla norma EN 61000-3-12.

 Inverter multi-voltage plasma cutting power source. Comes 
with CEBORA CP161 DAR 6 m. torch for profi le machine 
art. 1231, with work return lead (6 m - 16 mm2) 
with clamp.
Complies with EN 61000-3-12.

 359.02

 Generatore multitensione con tecnologia ad inverter 
per il taglio al plasma. 
Completo di torcia diritta CEBORA CP161 DAR 12 m. 
art. 1231.20, cavo di massa (6 m - 16 mm2) e pinza.
Conforme alla norma EN 61000-3-12.

 Inverter multi-voltage plasma cutting power source. Comes 
with CEBORA CP161 DAR 12 m. torch for profi le machine 
art. 1231.20, with work return lead 
(6 m - 16 mm2) with clamp.
Complies with EN 61000-3-12.

1231
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.6 
attacco rapido. Schermata. 
Da abbinarsi obbligatoriamente ad Art. 196.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 6 m. long (18 ft.). Shielded.
To be compulsorily coupled with Art. 196.

1231.20
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.12 
attacco rapido. Schermata. 
Da abbinarsi obbligatoriamente ad Art. 196.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 12 m. long (36 ft.). Shielded.
To be compulsorily coupled with Art. 196.

196 Interfaccia per pantografi : 
Start/Arc - On/Arc - Arc/Voltage.

Interface for use with pantograhs: 
Start/Arc - On/Arc - Arc/Voltage.

S

PLASMA SOUND PC 6061/T

GENERATORE MULTITENSIONE AD INVERTER PER TAGLIO AL PLASMA. ACCENSIONE AD ALTA FREQUENZA. 
INVERTER MULTI-VOLTAGE PLASMA CUTTING POWER SOURCE. HIGH FREQUENCY IGNITION.

Spessori su acciaio: Raccomandato- Max.-(Separazione)
Thickness on steel: Recommended- Max.-(Severance)

PROFESSIONAL

Il generatore può essere alimentato da motogeneratori.
The power source can be powered by motor generators.

ARC CONTROL

AUTOMATION
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CP 161 DAR -  1231 - 1231.20 

ACCESSORI E PARTI DI CONSUMO PER TAGLIO AUTOMATICO
ACCESSORIES AND CONSUMABLES FOR AUTOMATED CUTTING

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION PER/FOR Art.

 1145 Corpo torcia per torce diritte. Body for torches for profi le machine. 1231  1231.20

1398 Confezione anelli di tenuta (5 pz) "O-Rings" (5 pcs) 1231  1231.20

1757
Confezione ugelli ø0,8mm (5pz.)
Uso da 20 a 40 Amp.
Per lamiere sottili (spessore 0,5÷1,2 mm)

ø0,8 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 20 and 40 Amp.
Forthin sheet metal (0,5÷1,2 mm)

1231  1231.20

1760 Confezione ugelli ø1.2mm (5pz.)
Uso da 40 a 60 Amp.

ø1.2 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 40 and 60 Amp. 1231  1231.20

1989 Protezione ugello. Shield. 1231  1231.20

1997 Protezione ugello. Shield. 1231  1231.20

1876 Confezione elettrodi  (5 pz.).
Uso da 20 a 160 Amp

Electrodes (5 pcs). 
Can be used btw. 20 and 160 Amp. 1231 1231.20

1904 Portaugello. Nozzle holder. 1231 1231.20

1970 Diffusore. Swirl-Ring. 1231  1231.20

1619 Confezione tubo di raffreddamento 
in ottone (5 pz) Brass cooling pipe (5 pcs) 1231  1231.20

PROFESSIONAL

AUTOMATION

Art. 1398Art. 1619

Art. 1760
(3110227)

Art. 1757
(3110242)

Art. 1970
(3160396)

Art. 1876
(5710660)

Art. 1904
(5710681)

Art. 1145

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body

Protezione ugello
Shield

Art. 1989
(3053347)

Art. 1997
(5710267)

60 A

40 A
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Art. 361
Dati tecnici
Specifi cations

208-220-230V 
50/60 Hz
± 10% 

400-440V 
50/60 Hz
± 10%

Alimentazione trifase
Three phase input

32 A 20 A Fusibile ritardato
Fuse rating (slow blow)

13,6 kVA  35%
11,1 kVA  60%
  9,9 kVA  100%

16,5 kVA  50% 
15,7 kVA  60%
14,0 kVA  100%

Potenza assorbita
Input power 

20A ÷ 80A 20A ÷ 100A Campo di regolazione della corrente
Current adjustment range

80A  35%
65A  60%
58A  100%

100A  50%
  95A  60%
  85A  100%

Fattore di servizio (10 min. 40° C)
Secondo norme IEC 60974.1
Duty Cycle (10 min.40°C)
According to IEC 60974.1

ELECTRONIC Regolazione continua
Stepless regulation

30-35 (40) mm
1”1/8”-1”1/4”-(1”-2/3”)

Spessori su acciaio: Raccomandato- Max.-(Separazione)
Thickness on steel: Recommended- Max.-(Severance)

6m (18 ft.) Lunghezza torcia
Torch length

220 lt/min - 5 bar Consumo aria
Air consumption

IP 23 S Grado di protezione
Protection class

34 Kg Peso
Weight

297x504x558 Dimensioni mm (LxPxH)
Dimensions mm (WxLxH)

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION

 361.01

 Generatore multitensione con tecnologia ad inverter 
per il taglio al plasma. Completo di torcia diritta 
CEBORA CP161 DAR 6 m. art. 1231, cavo di massa 
(6 m - 25 mm2) e pinza.
Conforme alla norma EN 61000-3-12.

 Inverter multivoltage plasma cutting power source. 
Comes with CEBORA CP161 DAR 6 m. torch for profi le 
machine art. 1231, with work return lead (6 m - 25 mm2) 
with clamp.
Complies with EN 61000-3-12.

 361.02

 Generatore multitensione con tecnologia ad inverter 
per il taglio al plasma. Completo di torcia diritta 
CEBORA CP161 DAR 12 m. art. 1231.20, cavo di massa 
(6 m - 25 mm2) e pinza.
Conforme alla norma EN 61000-3-12.

 Inverter multivoltage plasma cutting power source. Comes 
with CEBORA CP161 DAR 6 m. torch for profi le machine 
art. 1231.20, with work return lead 
(6 m - 25 mm2) with clamp.
Complies with EN 61000-3-12.

1231
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.6 attacco rapido. 
Schermata. 
Da abbinarsi obbligatoriamente ad Art. 196.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 6 m. long (18 ft.). Shielded.
To be compulsorily coupled with Art. 196.

1231.20
Torcia diritta CEBORA CP161 DAR-m.12 attacco rapido. 
Schermata. 
Da abbinarsi obbligatoriamente ad Art. 196.

CEBORA CP161 DAR torch for profi le machine with central 
adaptor. 12 m. long (36 ft.). Shielded.
To be compulsorily coupled with Art. 196.

196 Interfaccia per pantografi : 
Start/Arc - On/Arc - Arc/Voltage.

Interface for use with pantographs: 
Start/Arc - On/Arc - Arc/Voltage.

PROFESSIONAL

S

PLASMA SOUND PC 10051/T

GENERATORE MULTITENSIONE AD INVERTER PER TAGLIO AL PLASMA. ACCENSIONE AD ALTA FREQUENZA. 
INVERTER MULTI-VOLTAGE PLASMA CUTTING POWER SOURCE. HIGH FREQUENCY IGNITION.

Spessori su acciaio: Raccomandato- Max.-(Separazione)
Thickness on steel: Recommended- Max.-(Severance)

Il generatore può essere alimentato da motogeneratori.
The power source can be powered by motor generators.

ARC CONTROL

AUTOMATION



15

CP 161 DAR - Art. 1231 - 1231.20 

ACCESSORI E PARTI DI CONSUMO PER TAGLIO AUTOMATICO
ACCESSORIES AND CONSUMABLES FOR AUTOMATED CUTTING

ART.  DESCRIZIONE   DESCRIPTION PER/FOR Art.

 1145 Corpo torcia per torce diritte. Body for torches for profi le machine. 1231  1231.20

1398 Confezione anelli di tenuta (5 pz) "O-Rings" (5 pcs) 1231  1231.20

1757
Confezione ugelli ø0,8mm (5pz.)
Uso da 20 a 40 Amp.
Per lamiere sottili (spessore 0,5÷1,2 mm)

ø0,8 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 20 and 40 Amp.
Forthin sheet metal (0,5÷1,2 mm)

1231  1231.20

1760 Confezione ugelli ø1.2mm (5pz.)
Uso da 40 a 60 Amp.

ø1.2 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 40 and 60 Amp. 1231  1231.20

1761 Confezione ugelli ø1.4mm (5pz.)
Uso da 60 a 100 Amp.

ø1.4 mm nozzles (5 pcs). 
Can be used btw. 60 and 100 Amp. 1231  1231.20

1989 Protezione ugello. Shield. 1231  1231.20

1997 Protezione ugello. Shield. 1231  1231.20

1876 Confezione elettrodi  (5 pz.).
Uso da 20 a 160 Amp

Electrodes (5 pcs). 
Can be used btw. 20 and 160 Amp. 1231 1231.20

1904 Portaugello. Nozzle holder. 1231 1231.20

1970 Diffusore. Swirl-Ring. 1231  1231.20

1619 Confezione tubo di raffreddamento 
in ottone (5 pz) Brass cooling pipe (5 pcs) 1231  1231.20

PROFESSIONAL

AUTOMATION

Art. 1398Art. 1619 Art. 1398Art. 1619

Art. 1761
(3110228)

Art. 1757
(3110242)

Art. 1760
(3110227)

Art. 1970
(3160396)

Art. 1876
(5710660)

Art. 1904
(5710681)

Art. 1145

Ugello
Nozzle

Diffusore
Swirl ring

Elettrodo
Electrode

Porta ugello
Nozzle holder

Corpo torcia
Torch body

Protezione ugello
Shield

Art. 1989
(3053347)

Art. 1997
(5710267)

60 A

40 A

100 A

Art. 1757Art. 1997
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Il marchio registrato CP identifi ca 
le parti consumabili origina-
li Cebora per i generatori 
plasma.
Cebora raccomanda 
vivamente l’utilizzo 
di parti consuma-
bili originali CP, in 
quanto sono le 
uniche in grado 
di garantire all’in-
sieme generatore-
torcia le prestazioni 
dichiarate.
La geometria e la 
scelta dei materiali dei 
consumabili CP nascono 
contestualmente alla pro-
gettazione del generatore e 
della torcia, e rappresentano il mi-
glior compromesso tra prestazione, affi dabilità 
e vita del pezzo, il tutto nel rispetto delle nor-
mative IEC 60974-7.
Particolare attenzione è dedicata al rispetto del-
le tolleranze di lavorazione del consumabile; la 
lavorazione fuori tolleranza (soprattutto tolle-
ranze di allineamento, coassialità e fi nitura su-
perfi ciale), infatti:
- riduce la vita del consumabile

- può produrre surriscaldamento 
all’interno della torcia e pro-

vocarne il danneggiamento 
permanente

- peggiora la qualità di 
taglio ed aumenta i 
costi di ripresa delle 
parti lavorate.
L’uso di parti non 
originali, inoltre, 
può causare:
- surriscaldamento 
del generatore
- rottura dei circuiti 
elettronici

- cortocircuiti in un 
processo che utiliz-

za tensioni superiori a 
250 V D.C.

Ne consegue la non responsabi-
lità di Cebora in caso di incidente ed il decadi-
mento di ogni garanzia su macchina e torcia. Il 
risparmio sul costo d’acquisto di materiali con-
sumabili non originali, dunque, è solo apparen-
te, in quanto porta diseconomie nel processo 
lavorativo, oltre a far decadere ogni garanzia e 
responsabilità di Cebora su generatore e torcia: 
pretendete consumabili originali Cebora con 
marchio CP.

del generatore

IL MARCHIO CP
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The registered CP marking identi-
fi es original Cebora consuma-
ble parts for plasma power 
sources.
Cebora strongly rec-
ommends using orig-
inal CP consumable 
parts, since they 
are the only ones 
capable of ensur-
ing the stated per-
formance for the 
power source-torch 
combination.
The shape and choice 
of the materials used 
in CP consumables are 
decided when engineering 
the power source and torch, 
and represent the best compro-
mise between performance, reliability and life-
span of the part, all in full observance of the 
cogent standard IEC 60974-7.
Special care is dedicated to observing working 
tolerances on the consumable; working beyond 
tolerance (especially alignment, coaxial, and 
surface fi nish tolerances):
- reduces the life-span of the consumable

- may produce overheating inside 
the torch, causing permanent 

damage.
- worsens the cutting 

quality and increases 
the cost of restoring 
tooled parts.
The use of non-
original parts may 
also cause:
- overheating of 
the power source
- electronic circuit 
breakage
- short-circuits in 

a process that uses 
voltages greater than 

250 V D.C.
Cebora shall therefore not be 

liable in case of accident, and all 
warranties on machine and torch shall become 
void. Thus any savings in purchasing non-orig-
inal consumable materials is merely apparent, 
since it leads to ineffi ciencies in the produc-
tion process as well as voiding all warranties 
and relieving Cebora of any liability regarding 
the power source and torch: demand original 
Cebora consumables with CP marking.

- electronic circuit 

THE CP MARKING
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NOTE - NOTES 
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NOTE - NOTES 
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